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Tidligere gældende formulering 

Artikel 4 

1 . - - -  

2. I anmodningen om oplysninger anføres 
navn og adresse på den person, som de oplysnin- 
ger, der skal gives, vedrører, samt arten og stør- 
relsen af den fordring, som ligger til grund for 
anmodningen. 

3.--- 

Ændringsdirektivet 

g) i Frankrig 

Taxe sur les conventions d'assurances 

h) i Finland 

i) Eräistä vakuutusmaksuista suoritettava 
vero/skatt på vissa försäkringspremier 

ii) Palosuoj elumaksu/brandskyddsavgift 

i) i Italien: 

Imposte sulle assicurazioni private ed i con- 
tratti vitalizi di cui alla legge 29.10.1967 nr. 
1216 
j) i Irland: 

Levy on insurance premiums 

k) i Luxembourg: 

i) Impôt sur les assurances 

ii)Impot dans l'intérét du service d'incendie 

I) i Nederlandene: 

Assurantiebelasting 

m) i Portugal: 

Imposto de selo sobre os prémios de seguros 

n) i Sverige 

Ingen 

o) i Det Forenede Kongerige: 

Insurance Premium Tax (IPT) 

Dette direktiv gælder ligeledes krav i forbin- 
delse med afgifter af identisk eller tilsvarende 
art, som måtte supplere de i sjette led omhandle- 
de afgifter på forsikringspræmier, eller træde i 
stedet for disse. Medlemsstaternes kompetente 
myndigheder meddeler hinanden og Kommissi- 
onen datoen for sådanne afgifters ikrafttræden.« 

4) I artikel 4, stk. 2, ændres: 

»navn og adresse på« til »navn, adresse og alle 
andre relevante oplysninger til identifikation, der 
sædvanligvis er tilgængelige for den myndighed, 
der anmoder om bistand«. 


